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À
Nebesnyj Otec, my prosto sej^as vdëm nastupleniq

wremeni Twoego prihoda. Welikoe probuvdenie, kotoromu

my tak ^udno radowalisx, kotoroe pro[lo po wsej strane i po

wsemu miru, ^to ogonx probuvdeniq wozgorelsq w kavdoj strane

podnebesxq. Po wsemu miru w nastoq]ee wremq idut welikie

sluveniq isceleniq, kruglye sutki i po wsemu miru, kotorye

na^alisx neskolxko let tomu nazad. Prostye l@di wy[li s wero@

i wyzwali \to oviwlenie. Nebesnyj Otec, my sej^as podbiraem

kolosxq w na[ih gorodah i po wsej strane. Estx li tam e]ë,

Gospodx, te, kotorye e]ë ne wo[li? Esli estx, Bove na[, my

molim, ^toby Ty prislal ih. Esli estx e]ë du[i w Dallase,

kotorye mogut bytx iskupleny, daruj, Gospodx, ^toby kak–

nibudx, kakim–libo obrazom Ty dostig ih wo wremq \togo

sobraniq.

2 W \tom mire o nas ne sli[kom horo[ego mneniq, i my \togo

ovidaem. No kogda na[ Gospodx pri[ël na zeml@, i o Nëm ne

sli[kom horo[o dumali. W te wremena w mire byli milliony

l@dej, no tolxko nekotorye usly[ali Ego. No wse

prednazna^ennye k Vizni usly[ali Ego. Q mol@, Bove,

iskrenne, ^toby Ty dal, w \tot we^er i na protqvenii sobraniq,

wseh teh ostaw[ihsq w Dallase bez Pe^ati Bovxej na ih ^elah,

daruj, ^toby oni pri[li i byli slawno napolneny Swqtym

Duhom.

3 Mol@, ^toby Ty iscelil zdesx, w \toj mestnosti, wseh

bolxnyh i strada@]ih, ime@]ih weru.

4 Blagoslowi na[ego dorogogo doblestnogo Brata Granta. Oh,

uwidetx ego nastolxko okrep[im! Ãtot bednqga podorwal swoë

zdorowxe, stoq w molitwennyh o^eredqh s glubokoj

iskrennostx@, on mne po serdcu. Q tak rad widetx, Gospodx, ^to

Ty tak udiwitelxno blagoslowil ego. Pustx Twoq milu@]aq ruka

budet na nëm i na wseh teh w \toj strane, kotorye l@bqt Tebq i

ovida@t Twoego Pri[estwiq.

5 Blagoslowi Swoë Slowo. I, Otec, my molim, ^toby Sam Iisus

pri[ël k nam w takom realxnom wide, takim realxnym obrazom,

^toby kavdomu iz nas udalosx uwidetx Ego i ^toby wse te,

kotoryh Ty prednazna^il k Vizni, prinqli Ãto. Pustx bolxnye

primut Ego, i pustx oni iscelqtsq radi Carstwiq Bovxego. My

prosim \to wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

6 Teperx my postaraemsq zakan^iwatx sluveniq mevdu

dewqtx@ i poldesqtogo iz–za takogo koli^estwa l@dej, tak ^to wy
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smovete snowa prijti zawtra we^erom. W \tot we^er nemnovko

formalxno, q ho^u wzqtx mesto iz Pisaniq, kotoroe ^ital mnogo

raz. I byl&

7 Zdesx estx l@di, kotorye nikogda ne byli ni na odnom iz

\tih sobranij? Podnimite wa[i ruki, dawajte posmotrim. Ogo,

prakti^eski wosemxdesqt ili dewqnosto procentow \togo=\togo

zdaniq, to estx l@dej w \tom zdanii, ne byli na sobranii. O^enx

rad widetx was w \tot perwyj raz.

8 Teperx, wsqkij znaet, ^to nikakoj ^elowek drugogo ne

iscelqet. Dave net takogo doktora, kotoryj movet tebq

iscelitx. Iscelenie ot Boga. “Q Gospodx, iscelq@]ij wse

nedugi twoi”. Nikakoj doktor ne skavet tebe, ^to u nego estx

lekarstwo, kotoroe wyle^it tebq. Esli on tak skavet, to on tebq

dezinformiruet.

9 Potomu ^to Bratxq Majo nedawno na interwx@&Kogda \tot

bednqga Donni Morton byl iscelën w Kanade, ot kotorogo w Majo

otkazalisx, ^to proizo[lo na Zapadnom poberevxe. Wy wideli

\to w Riders Dajdvest. Oni priglasili menq na interwx@, i oni

skazali: “My ne zaqwlqem, ^to my isceliteli, Brat Branham, my

prosto pomogaem prirode”.

10 Estx odin Iscelitelx = Bog. Bog = Edinstwennyj, Kto

movet stroitx kletki, priwoditx k vizni, tak ^to \to

nahoditsq ne wo wlasti ^eloweka. Doktor movet wprawitx kostx;

ili datx tebe lekarstwo, ^toby otrawitx bakterii, wot stolxko–

to \togo, on kladët i protiwoqdie, ^toby ty ne umer ot nego, a

bakterii pogibli i tak dalee. Ãto on movet sdelatx. No

powrevdënnu@ tkanx ili slomannu@ kostx, wyrezannyj

appendicit, appendiks, \togo on iscelitx ne movet. Dlq \togo

nuven Bog. Bog iscelqet. ~elowek movet udalitx ^to–nibudx,

pri^inq@]ee \to, esli wozmovno udalitx tot organ, on movet

wyrezatx ego, pererezatx weny i wyta]itx ego, ili tu tkanx, te

dikie kletki, naprimer opuholx, rak ili ^to–nibudx. Esli on

smovet dobratxsq do neë, on movet \to ubratx. No iscelitx on ne

movet, i on wam \to skavet.

11 Wot, iscelenie = tolxko ot Boga odnogo. Tolxko Bog odin

kupil nam na[e iscelenie. Ot nas zawisit delatx wsë, ^to my

movem w na[ej vizni, i wsq^eskimi sposobami, kakie daët nam

Bog dlq na[ego isceleniq, no iscelqet imenno Bog. Esli w \tot

we^er Bog pozowët tebq otprawitxsq Domoj, to nikakaq w mire

medicina tebq zdesx ne udervit. Ni^to tebq zdesx ne udervit.

A esli On opredelit tebe ostawatxsq na zemle, to ne wavno, kak

mnogo wra^ej goworqt, ^to ty w \tot we^er umrë[x, ty ne umrë[x.

Tak ^to wsë \to zawisit ot Boga.

12 Bog = \to Viznx, Viznx We^naq. “W na^ale byl Bog”. On ne

byl Bogom w to wremq, potomu ^to bog, anglijskoe slowo bog
ozna^aet “ob_ekt pokloneniq”, a togda ni^ego, krome Nego, ne

bylo. On byl We^nym, prosto We^nym. Tam ne bylo ni luny, ni
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zwëzd, ni angelow, ni^ego. No w \toj Su]nosti, kotoru@ my

nazywaem “Otec na[ Bog”, byli atributy. W Nëm byl atribut

bytx Otcom, w Nëm byl atribut bytx Bogom, w Nëm byl atribut

bytx Synom, w Nëm byl atribut bytx Spasitelem, w Nëm byl

atribut bytx iscelitelem, i wsë to, ^to my sej^as widim, prosto

wyravaet Ego atributy.

13 Teperx, esli ty byl w Ego myslqh, w na^ale, esli ty imel

Viznx We^nu@, estx tolxko odna forma We^noj Vizni. We^naq

Viznx ne imeet na^ala i ne imeet konca. Po\tomu, esli u tebq

byla We^naq Viznx, to ty byl atributom Bovxego my[leniq,

e]ë kogda ni^ego ne bylo, krome Nego.

14 Twoj oblik, twoj wid i to, kakoj ty sej^as, = \to prosto

negatiw, kogda ty priblivae[xsq primerno k dwadcati, k

dwadcati dwum godam. Ty byl negatiwom, i smertx proqwlqet

fotku w pozitiw, “^to kogda \ta zemnaq skiniq razru[itsq, nas

uve ovidaet drugaq”. Ponimaete?

15 Ãto prosto pokaz, teperx \to pokazywaet, ^tó bylo sdelano.

Podobno kak Bog stal Bogom, kogda On sotworil Angelow. On stal

Synom, kogda On sotworil Hrista Iisusa. On stal Spasitelem,

kogda Iisus umer. On stanowitsq Iscelitelem, kogda “On mu^im

byl za prestupleniq na[i, ranami Ego my byli isceleny”.

Widite?

16 Wse \ti we]i = atributy Bovxi, takim obrazom w=w konce, w

Biblii skazano, Iisus skazal: “Wy uznaete, ^to Q w Otce, Otec

wo Mne; Q w was i wy wo Mne”. Ãto Bog stanowitsq osqzaemym.

Wa[a sobstwennaq vena, wy so swoim muvem = \to prosto tenx,

negatiw ot Boga i Ego Veny, Cerkwi. Widite, \to prosto Bovij

atribut, pokazannyj w tenqh i obrazah, podobno kak Wethij

Zawet sluvil dlq Nowogo. Ponimaete? Zatem w konce, wsë \to

zakan^iwaetsq, Bog osqzaemyj. Bog wo Hriste, osqzaemyj, stal

plotx@, obital sredi nas. I w tom grqdu]em welikom

Tysq^eletnem Carstwe Bog w wide Hrista wossedaet na trone

Dawida; i Ego Newesta Cerkowx, Muv i Vena wmeste.

17 E]ë by, \to samoe, \togo dostato^no, ^toby serdce

weru@]ego wspyhnulo ognëm; w \ti welikie ^asy, w kotorye my

viwëm, kogda wse nadevdy i narody i wsë ostalxnoe ru[atsq na

nas, pod nami, my obretaem Carstwie. My kre]eny w \to

Carstwie.

18 Teperx my wozxmëm \to nebolx[oe formalxnoe Poslanie w

\tot we^er, ^toby pokazatx to, ^tó q ho^u, ^toby wy uwideli na

\tih sobraniqh. My ^itaem, izwinite menq, u Swqtogo Ioanna,

12–q glawa 20–j stih. I na[a=na[a tema po–prevnemu s na^ala,

podobno kak w \tot we^er, i na osnowanii wsej na[ej literatury

i ostalxnogo, Ewreqm 13:8, = “Iisus Hristos w^era, segodnq i

woweki tot ve”.

Iz pri[ed[ih na poklonenie w prazdnik byli
nekotorye greki;
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Oni podo[li k Filippu, kotoryj byl iz Wifsaidy
Galilejskoj&i prosili ego, goworq: Gospoda, nam
ho^etsq widetx Iisusa.

19 W \tot we^er my hotim zadatx odin wopros. Esli On w^era,

segodnq i woweki tot ve, i \ti greki, qzy^niki, prosili

uwidetxsq s Nim, i \to ustroil odin iz Ego slug, i esli On po–

prevnemu ostaëtsq tot ve samyj w^era, segodnq i woweki, to

po^emu by nam ne uwidetx Ego w \tot we^er? Widite? Gospoda,
nam ho^etsq widetx Iisusa.
20 Teperx q uweren, ^to serdce l@bogo weru@]ego zatrepetalo

by pri podtwervdenii ego wery, esli b on dejstwitelxno smog

uwidetx i ponqtx, ^to on nahoditsq w Prisutstwii Iisusa

Hrista. Q duma@, \to bylo by samym wolnu@]im dlq l@bogo

^eloweka, l@bogo weru@]ego, o ^ëm on mog by podumatx, =

dejstwitelxno znatx, ^to on nahoditsq prqmo w Prisutstwii

Gospoda Iisusa Hrista, swoego swqtogo Sudii, swoego

Iskupitelq, kotoryj budet ego Sudxëj na Sude.

21 Wot, ob \tom poprosili. Ãti greki pri[li na poklonenie,

movet bytx, oni byli obra]ënnymi w ewrejsku@ weru. I oni

byli tam na prazdnike, po\tomu oni, dolvno bytx, byli

prozelitami. I oni sly[ali ob Iisuse. “Wera poqwlqetsq ot

sly[aniq, i sly[aniq Slowa Bovxego”.

22 Tak wot, gde–to w Pisanii oni, nesomnenno, sly[ali ili

^itali o tom, ^to iz sebq budet predstawlqtx Messiq. I ponimaq,

^to esli by oni&Sej Muv, pretendu@]ij na rolx Messii, On

dolven obladatx wsemi prisu]imi Messii ka^estwami.

23 Tak wot, tam uve mnogo bylo, uve mnogo prihodilo

lvemessij, my znaem, ^to dave byl odin po imeni Iisus,

kotoryj poqwilsq kak raz pered Pomazannym. Messiq byl

pomazannym, ^to ozna^aet “Hristos”&pomazannyj Swqtym

Duhom Muv, polnota Bovestwa, byl Messiej, Bogom w ~eloweke.

~elowek i Bog stali odno celoe, kogda Bog wo[ël w ~eloweka.

24 Tak wot, \ti greki o^enx zainteresowalisx. Oni sly[ali o

nekotoryh welikih delah togo ~eloweka, Kotoryj delal takie

zaqwleniq, i menq woshi]aet, ^to u nih bylo dostato^no

iskrennosti, ^toby wniknutx wo wsë \to. Duma@, esli b my wse

bolx[e staralisx, esli b glubve wnikli w to, o ^ëm usly[ali, i

sudili ob \tom po Slowu.

25 Tak wot, Bog nikogda ne menqet Swoego obraza dejstwiq. On

wsegda ostaëtsq takim ve. Tak wot, On ne movet pomenqtx,

potomu ^to perwoe Bovxe re[enie = \to Ego re[enie; wsegda

dolven ostatxsq pri tom re[enii, kogda Ego prigla[a@t na

scenu, podobno kak segodnq.

26 Kogda wperwye w Ãdemskom sadu byl sower[ën greh, i Emu

pri[losx prinqtx re[enie o tom, kak On budet izbawlqtx

^eloweka. I On prinql Swoë re[enie = iskupitx ego prolitiem

Krowi Newinnogo, i On \togo ne pomenql. My pytaemsq ih
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wospitywatx, stroim ba[ni i goroda, i teologii i obrazowanie,

i=i cerkownye denominacii, i wtaskiwaem ih w \ti

denominacii; no \to nikogda ne srabatywalo i nikogda ne

srabotaet. Bog spasaet ^eloweka prolitoj Krowx@ Newinnogo. On

\to nikogda ne menqet, ne wavno, kakie by lu^[ie puti my ne

pridumywali by. Ãto, to Bovxe re[enie.

27 I On ne movet prinqtx kakoe–to re[enie, ^toby segodnq =

odno, a zawtra = drugoe. Kogda On prinimaet re[enie = On

sower[ennyj. Emu ne nado ego peresmatriwatx. Kogda Bog

goworit ^to–to, \to We^naq prawda, potomu ^to On We^nyj i

Slowa Ego We^nye.

28 Bog s samogo na^ala uve znaet, ^em zakon^itsq, po\tomu On

otwël Swoemu=Swoemu miru opredelënnu@ ^astx Slowa dlq

kavdogo pokoleniq po mere ih prihoda. On posylal prorokow w

Wethom Zawete, my izu^ali w Ewreqm 1: “Bog, mnogokratno i

mnogoobrazno goworil otcam ^erez prorokow; w \ti poslednie dni

= ^erez Swoego Syna Hrista Iisusa”. Teperx horo[enxko

issleduem \to mesto Pisaniq!

29 Kogda Iisus byl na zemle i goworil, ^to On = Syn Bovij,

Ego osuvdali. On skazal: “Po^emu wy osuvdaete Menq, kogda Q

gowor@, ^to Q = Syn Bovij, kogda wy nazywaete bogami teh, k

komu prihodit Slowo Bovxe?” S^itali, ^to Awraam byl bogom,

^to Iliq byl bogom, ^to Isajq byl bogom, potomu ^to Slowo

Bovxe prihodilo k nim. I oni byli w opredelënnoj mere bogami.

Iisus skazal, ^to oni byli. On skazal: “Wy nazywaete ih

bogami”.

30 Wot, wy widite, kogda ^elowek byl pomazannym, naprimer,

kak Iosif, on izobraval Hrista; kogda Moisej byl pomazan, on

izobraval Hrista; kogda Dawid byl pomazan, on izobraval

Hrista. Wse weli prqmo ko Hristu, i On byl polnotoj Slowa. W

Nëm proqwilosx Slowo. On byl sower[ennym Pomazannym. Na

nih Ãto bylo w kakoj–to mere; na nas Ãto w kakoj–to mere. On

byl Pomazannikom. Wesx Bovij plan zakl@^alsq w Nëm. Prevde

osnowaniq mira Bovij plan spaseniq pogib[ego mira byl

zakl@^ën w Nëm. On byl Slowom, i On po–prevnemu Slowo, =

“w^era, segodnq i wo weki tot ve”. Zapomnite, On prihodil k

otcam, ^erez prorokow, dawal Sebq uznatx, ^erez prorokow; a

zatem, w \ti poslednie dni, ^erez swoego Syna Hrista Iisusa. On

byl proqwlennym Bogom.

31 Zametxte, Slowo wsegda prihodit k proroku. Bog nikogda ne

sower[aet trud ^erez gruppu l@dej. On truditsq ^erez

otdelxnogo ^eloweka. W dni Noq On dejstwowal ^erez Noq. W dni

Moiseq = ^erez Moiseq. W dni Ilii dejstwowal ^erez Elis–&–

i@, ^erez Eliseq i Ili@. ~erez Isaj@ i teh prorokow, wo wremq

ih prihoda w toj \pohe.

32 A togda, kogda On byl zdesx, On proqwilsq polnostx@; ne w

fariseqh i saddukeqh, no w Iisuse Hriste. On byl Slowom.
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Wot po^emu On mog skazatx to, ^to On skazal. Wot takie

zaqwleniq On mog sdelatx. Tak wot, \ti greki znali ob \tom,

ponimaete.

33 Na protqvenii kavdoj \pohi Bog dawal stolxko–to Slowa, a

cerkwi wsë \to zaputywali, togda On posylaet im proroka i

podtwervdaet to Slowo. Ãto to^no kak w l@boe drugoe wremq, my

goworim segodnq i goworim, ^to metodisty&

34 L@terane goworili: “Esli wy werite = \to wsë, ^to wam nado

delatx; wy oprawdany wero@, werxte”. Mnogie goworili, ^to oni

werqt, no Ãtogo ne imeli. My znaem \to.

35 Wot pri[ël U\sli s tem, ^to nazywali “wtoroe dejstwie

blagodati”, oswq]enie, “Wse wosklica@]ie i oswq]ënnye ime@t

Ãto”. Mnogie wosklicali, no ne imeli Ãtogo.

36 Wot pri[li pqtidesqtniki, skazali: “Wse goworq]ie na

qzykah ime@t Ãto”. Mnogie goworili na qzykah i Ãtogo ne

imeli.

37 Wot prihodit Hristianskaq Nauka, i goworqt: “Ãto l@bowx,

plod Duha”. Mnogie iz nih pokazywa@t plod Duha i ne ime@t

Ãtogo.

38 Te farisei mogli by pokazatx plodow w desqtx raz bolx[e,

^em Iisus. Wy znali ob \tom? Teperx, ^to esli by q wzql,

skavem&Da prostit menq Bog, q kak by primu drugu@ storonu,

q skavu: “Wot tut w Dallase estx odin ~elowek, prosto molodoj

parenx, wyros wot zdesx, ne gde–nibudx, w kakoj–to&zdesx w

kakih–to tru]obah, nazywaet Sebq Prorokom, tam w Galilee. Wot

kak raz On idët. Q sobral was wseh zdesx, ^toby pokazatx wam, ^tó

tut neprawilxno. Ãtot ~elowek zaqwlqet, ^to On = Prorok”.

39 “Teperx q ho^u u was koe–^to sprositx. Kto u^ilsq s samogo

detstwa, esli ne wa[ blago^estiwyj staryj swq]ennik? Kto ve,

esli ne wa[ blago^estiwyj staryj swq]ennik, stoql wozle twoego

papy i twoej mamy, kogda ty rodilsq? Kto, esli ne wa[

blago^estiwyj staryj swq]ennik, wzql tebq w swoi ruki i

obrezal tebq i poswqtil tebq Gospodu na wosxmoj denx? Kto

prihodit k wam, kogda wy bolxny i w nuvde, esli ne wa[

blago^estiwyj staryj swq]ennik? Kto, esli ne wa[

blago^estiwyj staryj swq]ennik, u^ilsq i prinës w vertwu wse

gody @nosti swoej, ^toby izu^itx wesx zakon i ostalxnoe? A

otkuda ve wzqlsq \tot molodoj ~elowek, \tot Iisus iz Nazareta?

Kaku@ [kolu On okon^il? K kakoj organizacii On

prinadlevit? Kakaq u nego ^lenskaq karto^ka? Nikakoj. Teperx

edinstwennoe, ^to On delaet, \to osuvdaet teh, u kogo ona estx.

Da kto woob]e \tot Parenx takoj?”

40 “A wy, biznesmeny! Iegowa potrebowal prinositx w vertwu

agnca, krowx. I wa[ blago^estiwyj staryj swq]ennik ustroil

tam neskolxko zagonow dlq skota. Wy, rebqta, kommersanty, i

prodaëte [ëlk i pro^ee, i on ustroil tam mesto, ^toby wy,

torgowcy, mogli ego kupitx, uplatiw swoi denxgi, \togo agnca,
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^toby prinesti za wa[i grehi. ~to sdelal \tot molodoj

~elowek? Pri[ël tuda i wsë tam perewernul; smotrel na nih so

zlostx@, otstegal ih, perewernul tam stoly menql. Razwe wy

nazowëte \to plodami Duha? Net, dolven skazatx net, dave

pytalsq pome[atx wa[emu spaseni@; wa[a krowx, krowx, kotoru@

potrebowal Iegowa. Ãto ne movet bytx ot Iegowy!” Widite, kak

nerealxno Ãto pokazalosx?

41 Razwe swq]enniki teh dnej, ili te proroki, kogda Iosafat

sidel wmeste s Ahawom, i ^etyre sotni horo[o obu^ennyh

swq]ennikow iz [koly pri[li tuda i skazali Ahawu i

ostalxnym: “Ta zemlq prinadlevit tebe. Ãto neprawilxno, ^to

filistimlqne nabiwa@t swoi viwoty p[enicej, prinadleva]ej

Izrail@. Wsemogu]ij Bog dal nam \to. I TAK GOWORIT

GOSPODX, podnimajsq i idi!”

42 No wy znaete, Iosafat byl duhownym ^elowekom, dlq nego \to

ne prozwu^alo prawdopodobno. On skazal: “Net li u tebq e]ë

odnogo, kotorogo ty mog by sprositx?”

43 Skazal: “Estx odin, no q ne l@bl@ ego”. Da. Kone^no. Skazal:

“On wsegda proro^estwuet zloe. On osuvdaet na[ narod, ^to by

on ni delal. On ne soglasitsq s ostalxnymi”.

Skazal: “Ne gowori, carx, tak, no priwedi ego”.

44 I kogda pri[ël Mihej, syn Iemwlaq, on uwidel widenie. On

srawnil swoë widenie so Slowom. I kogda uwidel, ^to ego widenie

sowpadaet so Slowom, on skazal: “Idi, no q widel wseh

Izrailxtqn, rasseqnnyh po goram, kak owec, u kotoryh net

pastyrq”. Widite, kto byl praw? U nih dejstwitelxno ^to–to

bylo, i ta zemlq prinadlevala, no ona prinadlevala im pri

opredelënnyh uslowiqh.

45 Tak i blagosloweniq \tih poslednih dnej prinadlevat \toj

cerkwi, no pri uslowiqh. Wy dolvny otwe^atx tem uslowiqm.

Esli ne otwe^aete, to movete prowoditx wsqkogo roda sluveniq

isceleniq, sluveniq wosklicaniq, sluveniq proslawleniq,

sluveniq prino[eniq plodow, sluveniq goworeniq na qzykah, i

ne budet wam ot \togo nikakoj polxzy. Wy dolvny otwe^atx

Bovxim uslowiqm.

46 Wot po^emu \ti greki velali uwidetx sego Muva. Oni znali

iz Slowa, kakim dolven bytx Messiq, i oni hoteli widetx Ego.

Oni byli qzy^nikami. Oni sly[ali o Nëm, i oni zahoteli Ego

uwidetx.

47 Teperx, esli oni zahoteli uwidetx Ego i polu^ili \tu

priwilegi@, ne kavetsq li wam, ^to zdesx w Dallase w \tot we^er,

esli On skazal w Pisanii, ^to “On w^era, segodnq i woweki tot

ve”, i my hotim uwidetx Ego, wam ne kavetsq, ^to On dal by nam

to ve samoe? Zapomnite, esli On ne dast, togda Ãto ne to ve

samoe w^era, segodnq i woweki. Q wer@, ^to On tot ve samyj. Bog w

\ti poslednie dni sower[il udiwitelxnoe dlq naroda!
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48 Ãto o^enx napominaet mne ob odnoj ven]ine, tut nedawno, w

Luiswille, [tat Kentukki. Eë syni[ke bylo, primerno, \–\, dwa

ili tri godika. I u malx^onki bylo&dolvno bytx, razwiwalasx

psihi^eskaq boleznx. I ona otwezla ego k doktoru, i doktor le^il

ego kakoe–to wremq. No ej pokazalosx, ^to emu stanowilosx huve.

No ̂ to kasaetsq doktora, tot skazal: “Q duma@, emu uve lu^[e”.

49 Itak, ona re[ila ego proweritx. Ona powezla ego w de[ëwyj

magazin, i ona wzqla kakoj–to predmet, kotoryj mog by priwle^x

wnimanie \togo rebënka, no on=on na nego ne smotrel. I ona

pro[la k drugomu prilawku, tam wzqla ^to–to takoe, ^to moglo

by priwle^x ego wnimanie, kakoj–to pistoletik ili ^to–to, i=i

\to wsë rawno ne priwlekalo ego wnimanie. I ona delala wsë ^to

mogla, i l@di nabl@dali, kak u neë na^inalasx isterika. Potom

ona, nakonec, shwatila kakoj–to kolokolx^ik i na^ala im

isteri^no trqsti pered ego glazami i goworila: “Dorogoj,

smotri!” A rebëno^ek smotrel newidq]im wzglqdom. Ona

uronila \tu igru[ku na pol i na^ala kri^atx. “Oh, net! Net”, =

kri^ala ona.

50 I koe–kto w magazine podo[ël k nej, ^toby pomo^x i uznatx,

^to slu^ilosx. Ona skazala: “Moj syno^ek, doktor goworit, ^to

emu uve lu^[e, no emu ne lu^[e. Wsë, ^to dolvno priwlekatx

wnimanie rebënka, ego ne priwlekaet. On smotrit

otsutstwu@]im wzglqdom”.

51 Q duma@, wot w takoe sostoqnie whodit na[a cerkowx. Bog

trqsët pered na[imi glazami wsemi obe]annymi Im w Biblii

darami, a my smotrim newidq]im wzglqdom, budto i]em ^to–to

drugoe. Kavetsq, budto by takoe duhownoe sostoqnie cerkwi, ^to

im ne udaëtsq uwidetx ^as, w kotoryj my viwëm. Oni ovida@t

kakoj–to sensacii ili ^ego–to&^ego–to daleko w budu]em.

~elowek wsegda tak sebq wedët; on wsegda blagoslowlqet Boga za

to, ^to Bog sower[il, ovidaet togo, ^to On sower[it, i ne

zame^aet togo, ^to On sej^as sower[aet. Wam ne udaëtsq uwidetx

^as, w kotoryj my viwëm!

52 Wot ^to hoteli uznatx te greki, kakoj byl ^as i kakim

dolven bytx tot Messiq. Tu ^astx Pisaniq, staw[u@ izwestnoj w

tot denx, ispolnil li eë tot Messiq, = wot o^ewidnoe

dokazatelxstwo! Podtwervdënnoe Slowo ^asa qwlqetsq

dokazatelxstwom; ne to, ^to On dolven byl imetx plody Duha,

^to On dolven byl bytx @ristom w sude prawosudiq, za]i]aq

Swo@, to estx kaku@–nibudx farisejsku@ ili saddukejsku@,

organizaci@. On byl proqwleniem Bovxego obetowannogo Slowa

dlq togo ^asa.

53 Hotite uznatx, ^to takoe plod Duha? Smotrite, ^tó obe]aet

Bibliq dlq opredelënnogo ^asa, zatem prosledite, ^toby \to

podtwerdilosx. Wot \to qwlqetsq o^ewidnym dokazatelxstwom.

Iisus skazal: “Issledujte Pisaniq, ibo w Nih wy dumaete imetx

We^nu@ Viznx, Oni qwlq@tsq Tem, ^to swidetelxstwuet obo Mne.

Wot ^to dokazywaet, Kto Q takoj”.
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54 Teperx my posmotrim odno mesto Pisaniq, prevde ^em

pristupim k ^emu–to drugomu. Iisus skazal, kogda On byl zdesx

na zemle, w Knige Luki: “Kak \to bylo w dni Sodoma, tak \to

budet w pri[estwie Syna ^elowe^eskogo”, = teperx obratite

wnimanie, = “i kak \to bylo w dni Noq, pered potopom”. Tak wot,

Iisus ^ital tu ve Bibli@, kaku@ ^itaem my s wami. I wse te

we]i byli tenqmi. Teperx, esli wy hotite wyqsnitx, ^tó bylo

pered dnqmi Noq, to obratitesx k Knige Bytie i pro^tite. On

li[x skazal: “Oni eli, pili, venilisx, wyhodili zamuv”.

55 No esli zametite, obratitesx k Bytie 6, pro^tite, i tam

uznaete, ^tó proizo[lo, my widim tam, ^to “kogda syny Bovii

uwideli do^erej ^elowe^eskih, ^to oni krasiwy, to na^ali bratx

sebe teh ven]in”, razwody. Syny Bovxi! “Slawnye l@di”, l@di

s welikimi imenami.

56 Wzglqnite segodnq, na[i=na[i oficialxnye l@di, welikie

l@di planety, podobno tomu znatnomu lordu w Anglii, o

kotorom nedawno vurnal Lajf napisal statx@, ^to zastali w

striptize, i tak dalee. Posmotrite na na[ego gubernatora Nx@–

Jorka, i wo wseh ostalxnyh stranah, na amoralxnostx.

Posmotrite na razwody. Amerika lidiruet po razwodam po

srawneni@ so wsem ostalxnym mirom. Posmotrite na ven]in, w

kakoj odevde oni poqwlq@tsq na ulice; a wzqtx muv^in = ^utx

li ne w kavdom estx kakaq–to amoralxnostx. W l@bom uweselenii,

na sigaretah, wiski, w ^ëm by tam ni bylo, w l@bom

predstawlenii, ili kakom–to&w \tom obqzatelxno u^astwuet

kakaq–nibudx amoralxnaq ven]ina. “Kak \to bylo w dni Noq!”

57 Iisus skazal: “Kak bylo w dni Sodoma!” Zapomnite, On

ostawil \to w pokoe. Dawajte obrisuem Sodom. Wsegda bylo tri

roda l@dej na zemle: \to weru@]ie, pritworq@]iesq

weru@]imi i neweru@]ie. Oni w kavdoj gruppe. Movet bytx, w

kakoj–nibudx we^er na \toj nedele my budem ob \tom goworitx.

No w to wremq tam byli neweru@]ie, sodomlqne; tam byli

pritworq@]iesq weru@]imi = \to byli Lot i ego gruppa; i tam

byli wyzwannye i izbrannye, \to byl Awraam, kotoryj byl ne w

Sodome.

58 Tri Angela so[li imenno pered poqwleniem obe]annogo

syna. Wedx Awraam stranstwowal i ovidal obe]annogo syna; a

Lot zabyl wse obe]aniq i otprawilsq w Sodom; i sodomlqne emu

ne werili, \to wo–perwyh. No teperx obratite wnimanie:

odnavdy varkim utrom s Nebes so[li tri Su]estwa. I kogda

oni pri[li k Awraamu, Odin iz nih ostalsq s nim. A dwoe iz nih

po[li w Sodom, wyzwatx teh, kto ostalsq w Sodome, Lota i

u[ed[ih s nim, i On na[ël tolxko troih; w dni Noq =

wosxmeryh.

59 Teperx \to o^enx silxnoe zaqwlenie dlq sego grqdu]ego dnq

= “kak \to bylo”, troe i wosemx.

Zametxte, odnako, tam byl Odin, kotoryj pri[ël k Awraamu.
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60 Teperx tot, kotoryj po[ël w Sodom, on&oni propowedowali

tam, te dwoe u[ed[ih tuda, oni propowedowali i goworili im,

^to podo[lo wremq i qzy^eskij mir budet sovvën. Teperx

wzglqnite na kartinu Sodoma w \ti dni; ne potop, kak pri Noe, no

w \tot raz ogonx, dlq uni^toveniq qzy^eskogo mira.

61 A nastoq]ie weru@]ie iz qzy^nikow ovida@t obe]annogo

Syna, Syna Bovxego, i my ovidaem. Oni ne w Sodome. Oni

wyzwannye.

62 Sodomom byli te tëplye cerkownye ^leny. I tam byl

podobnyj sowremennomu Billi Grejemu, ^to po[ël w Sodom,

sredi denominacij, kakoj–nibudx Oral Roberts. I oni tam w nëm

dolbqt wows@, s Ewangeliem, ^to ih oslepilo. Smotrite, kakoe on

tam sower[il znamenie, te.

63 Teperx posmotrite na Awraama, izbrannye, w ego gruppe,

Odin ostalsq tam i sower[il dlq nih znak.

64 Wy znaete, wo wsej istorii mira, wo wsej istorii cerkwi do

sego wremeni nikogda ni razu ne bylo takogo, ^toby kakoj–libo

reformator ili l@boj ^elowek, imew[ij kogda–libo welikoe

sluvenie dlq qzy^nikow, ^toby ego familiq okan^iwalasx na h–

a–m, kak Awraham <sinod.per: Awraam.=Per.> Ãto Graham, [estx

bukw <Billi Grejem.=Per.> Awraham = semx bukw. G–r–a–h–a–m =

[estx bukw. Billi Graham, welikij probuvdenec, kotoryj tam w

Sodome, sredi teh denominacionnyh cerkwej, wyzywaet naruvu

wseh, kogo smovet. U nas byli Billi Sandi, Finni, S\nki,

Mudi, Noks, Kalxwin i tak dalee, no nikogda, nikogda ranx[e ne

bylo ni Grehama, ni kogo–nibudx s okon^aniem h–a–m. Teperx

estx odin tam k formalxnoj cerkwi, w Sodome, s okon^aniem h–a–

m, ^to ozna^aet “otec narodow”.

65 E]ë tam byl Odin, kotoryj ostalsq s Awraamom, Tot, ^to

sidel u ego [atra spinoj k [atru, i On skazal: “Abraham”, ne

Awram, kak tot nazywalsq za neskolxko dnej do togo. “Abraham,

gde vena twoq Sarra?” Sar&ra, ne Sara, widite. “Gde vena twoq

Sarra?”

Tot skazal: “Ona w [atre pozadi Tebq”.

66 On skazal: “Q pose]u tebq. Q”, = li^noe mestoimenie,

“pose]u tebq soglasno obe]ani@, kotoroe Q dal tebe”.

67 I Sarra, budu^i w stoletnem wozraste, tam w [atre

rassmeqlasx pro sebq, podumaw: “Kak ve q, uve staraq, opqtx

budu naslavdatxsq so swoim gospodinom, so starym Awraamom,

kak molodaq, ili kak l@di, wedu]ie polowu@ viznx, kotoraq

zakon^ilasx gody tomu nazad?” Ej bylo dewqnosto, a Awraamu

bylo sto. Skazala: “Naslavdatxsq s moim gospodinom, kogda i on

takoj staryj?”

68 I Angel, poslannik k duhownoj cerkwi, razli^il, ^tó u neë

bylo, ^tó ona skazala w serdce swoëm. I On skazal: “Po^emu

Sarra usomnilasx w \tom, widite, goworq w serdce swoëm: ‘Ãtogo

ne movet bytx’?”
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69 I Sarra popytalasx wozrazitx. No poskolxku ona byla

^astx@ Awraama&Eë newerie osudilo by eë, no Bog ne zabral eë,

potomu ^to ona byla ^astx@ Awraama. Cerkowx uve dawno byla by

osuvdena, no ona = ^astx Hrista.

70 Zametxte znak, kotoryj On dal, kogda, powernuw[isx k nej

spinoj, skazal o tom, ^tó ona sdelala. Iisus goworil, ^to \to

powtoritsq “w te dni, kogda Syn ^elowe^eskij qwitsq”. My

widim Billi Grejema, my widim, ^to gotow sojti ogonx, cerkowx

ovidaet obe]annogo Syna. I wot my zdesx, wsë w to^nom

sootwetstwii, ovidaet togo ^asa, obetowannyj Syn.

71 I zapomnite, kakoj poslednij znak uwidel Awraam. I my,

rovdënnye ot Duha Hristowa, = carstwennoe Semq Awraama.

Iisus obe]al, ^to carstwennoe Semq Awraama uwidit tot ve

znak, kotoryj uwidel ih otec Awraam pered poqwleniem

obe]annogo Syna. Drugogo znaka ne bylo. Awraam; srazu ve

Sarra stala mamoj, i pribyl Isaak. Poslednim znakom byl Bog,

qwiw[ijsq w ^elowe^eskoj ploti.

72 Teperx kto–to skazal mne, skazal: “Brat Branham, ty wedx ne

weri[x, ^to \to byl Bog!”

73 Nu, Awraam skazal, ^to byl. On nazwal Ego “Ãloim”.

Posmotrite i uwidite, ^to stoit s zaglawnoj bukwy G. Uwidite,

^to w originalxnom na^ale ne tak, kak bylo zdesx: “W na^ale Bog

sotworil&” Ãloim = “Wsedostato^nyj”.

74 Bog, proqwiw[ij Sebq w Swoej Cerkwi, sredi Swoego naroda.

Iisus skazal&Zdesx byl Bog, proqwiw[ijsq w ~eloweke Iisuse

Hriste, = “w^era, segodnq i woweki tot ve”. Cerkwi byli

pokazany wsqkogo roda znaki. ~to v, zatem, kogda Bog trqsët

pered nimi poslednim znakom, oni smotrqt otsutstwu@]im

wzglqdom. Bove, smilujsq nad nami! Skolxko e]ë u nas wremeni

blagodati? Movet uve pozdnee, ^em my dumaem. Zapomnite mo@

perwu@ citatu: l@di pojdut dalx[e, dumaq, ^to oni spaseny,

to^no kak w Sodome.

75 Kakim On byl? ~to te greki uwideli w Nëm? Kakim On byl?

~to by oni togda w Nëm ni uwideli, wsë, ^ego oni iskali, oni

dolvny byli uwidetx \to.

76 Teperx posmotrite w 18–j glawe Wtorozakoniq, s 15–go po

20–j stih, Moisej. Ãto Bog skazal Moise@. I Moisej skazal

l@dqm: “Gospodx Bog wa[ wozdwignet wam Proroka podobnogo mne.

I budet tak: kto ne poslu[aet Ego, tot budet istreblën iz

naroda”. Bog nikogda ne menqet Swoj plan.

77 Teperx te greki razyskiwali Proroka. Tak wot, u nih ne bylo

proroka ^etyresta let, so wremën Malahii. No tem grekam bylo

izwestno, ^to to obe]annoe Slowo dlq togo dnq dolvno bytx

Prorokom, = “Gospodx Bog wa[ wozdwignet wam Proroka, kak

menq”.

78 Potomu ^to Slowo prihodit tolxko k proroku, ni k komu

drugomu, no&Kto iz was \to ponimaet? <Sobranie goworit:
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“Aminx”.=Red.> Widite? Smotrite, \to nastolxko sower[enno,

^to kogda prorok Ioann stoql w wode i krestil, to k nemu w wodu

pri[ël Iisus, Slowo pri[lo k proroku. On byl Slowom, i On

pri[ël k Ioannu w wodu. Bog nikogda ne menqet Swoej sistemy,

On nikogda ne menqet Swoego puti. On = neizmennyj Bog. Tak

wot, cerkwi \tomu ne powerili, nikoim obrazom, no \to ne

ostanowilo Bovx@ programmu. Ona prodolvilasx.

79 Teperx, Pëtr, ego otec byl fariseem. Andrej, nesomnenno,

budu^i u^enikom Ioanna, sly[al, kak on Ego predstawil.

80 Skazal: “Wot Messiq, q wivu Swet nad Nim, spuskaetsq na

Nego podobno golub@”, = zaswidetelxstwowal. Skazal: “Tot, Kto

skazal mne w pustyne: ‘Idi kresti wodo@’, skazal, ‘Tot, na kogo

uwidi[x Duha, tot Swet, shodq]ego podobno golub@’”. Weroqtno,

\to byl tot ve Swet Ognennyj, kotoryj soprowovdal detej

Izrailq w pustyne, shodil na Nego, potomu ^to \to byl

Pomazannyj, Logos. So[ël na Nego, i on skazal: “Q

swidetelxstwu@, \to Messiq!”

81 Po\tomu Pëtr pri[ël s Andreem, na to sobranie.

82 Dawajte wyqsnim, kakim On byl. I esli my wyqsnim, kakim

On byl, togda my uznaem, kakoj On sej^as. I kak oni raspoznali

\to togda, takim ve obrazom nado raspoznawatx \to segodnq,

potomu ^to On w^era, segodnq i woweki tot ve. Teperx wot ^to On

budet delatx, na osnowanii Swoego obe]aniq. Obratite wnimanie.

83 Teperx my uznaëm, ^to kogda Pëtr okazalsq sredi

slu[atelej tam, gde nahodilsq Iisus, to Iisus, hotq nikogda

ranx[e ego ne widel, powernulsq i, posmotrew na nego, skazal:

“Tebq zowut Simon, ty syn Iony”. On ne tolxko znal pro nego, no

On znal pro ego blago^estiwogo starogo otca, nastawlqw[ego ego.

I Pëtr, kotoromu dave ne hwatalo obrazowaniq, ^toby napisatx

swoë imq, kotorogo s^itali negramotnym i neobu^ennym, odnako

Bogu bylo ugodno postawitx ego episkopom w Ierusalime, a

Iisus dal emu kl@^i ot Carstwiq i sdelal ego glawoj cerkwi.

Sej muv na osnowanii sego raskrytogo otkroweniq, znaq kakim

dolven bytx Messiq, on skazal, raspoznal Ego kak Messi@ i upal

k Ego nogam, potomu ^to On \to sdelal.

84 Tam stoql odin po imeni Filipp. Dlq nego ne nado bylo \to

delatx. No u nego byl Biblejskij u^itelx po imeni Nafanail,

kotorogo on horo[o znal. Esli otmetite mesto, gde togda

nahodilsq Iisus, \to bylo pqtnadcatx milx za goroj, primerno

dwa dnq. A Filipp idët i nahodit Nafanaila pod derewom,

molq]egosq, i priwodit ego. Nesomnenno, esli b my mogli

usly[atx ih razgowor, prohodq rqdom, oni goworili: “Slu[aj,

pojdëm posmotri[x, Kogo my na[li; Iisusa iz Nazareta, syna

Iosifa”.

85 On skazal: “A ^to horo[ego movet bytx iz Nazareta?”.

86 “Slu[aj, ty pomni[x, my ^itali w Pisanii, Messiq dolven

bytx prorokom”.
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87 “O, kone^no, tak skazano w Biblii, Moiseem. My ego

posledowateli. On skazal, ^to Gospodx wozdwignet Proroka

podobnogo emu”.

88 “Wsë werno, tak wot, Iisus iz Nazareta imenno tot Prorok.

Ty pomni[x togo bywalogo rybaka Simona ottuda?” =“Da”.

=“On syn Iony”. =“Da”. =“Odnavdy ty pokupal u nego rybu,

tak on dave kup^u@ ne mog podpisatx”. =“Da”.

89 “Kogda on podo[ël k Nemu, On skazal: ‘Tebq zowut Simon. Ty

syn Iony’. Q ne udiwl@sx, esli On budet znatx wsë o tebe, kogda

ty pridë[x”.

90 Oh, Nafanailu nado bylo \to uwidetx, po\tomu on po[ël s

Filippom. Q ne duma@, ^to on popal w molitwennu@ o^eredx.

Movet bytx, on sidel ili stoql w auditorii, gde by \to ni bylo.

Iisus molilsq za bolxnyh.

91 I kak tolxko Iisus posmotrel na nego, On skazal: “Wot

izrailxtqnin, w kotorom net lukawstwa”. Teperx, On uznal ego ne

po odevde. L@di na Wostoke odewalisx o^enx pohove, w t@rbanah

i sandaliqh i=i w swobodno swisa@]ej odevde, nosili borodu.

On skazal: “Wot izrailxtqnin, w kotorom net lukawstwa”. Tak

wot, on mog bytx musulxmaninom, on mog bytx&on mog bytx

turkom, on mog bytx kem–nibudx e]ë, no otkuda ve On uznal, ^to

tot izrailxtqnin i ^to w nëm ne bylo lukawstwa? I \to ego srazu

ubedilo.

I on skazal: “Rawwi, otkuda Ty znae[x menq?”

92 On skazal: “Pered tem kak pozwal tebq Filipp, kogda ty byl

pod derewom, Q widel tebq”. To, ^to nado. Ãtogo bylo dostato^no.

93 Tam \to bylo. Tam byl Messiq. Tot skazal: “Ty Hristos,

Carx Izrailew”. Movet bytx, ego pastor stoql tam, no \to emu ne

me[alo.

94 A tam te stoqli, goworili: “Ãtot ~elowek Weelxzewul”. Im

nado bylo otwe^atx ih sobrani@, ponimaete. Goworili: “Ãtot

~elowek sower[aet \to dxqwolxskoj siloj. On predskazatelx ili

^to–to takoe”.

95 Iisus skazal: “Wy tak Menq nazywaete, ne^istym imenem;

dela Bovxi = ne^istym imenem?” On skazal: “Wy goworite \to o

Syne ^elowe^eskom, q pro]u wam. No kogda pridët Swqtoj Duh”,

= w \tom periode, = “sower[atx to ve samoe, ni odno Slowo

protiw Nego ne budet pro]eno ni w \tom mire, ni w grqdu]em

mire”. Wot ^to On skazal. Q wer@, ^to On goworit prawdu.

96 Po semu Filipp raspoznal. Po^emu? Tam \to poqwilosx,

posle mnogih let bez proroka, i wot \tot ~elowek znaet ego, i

znaet, ^tó ne w porqdke i ^em on zanimalsq.

97 Iisus. Teperx bystro pered okon^aniem. Odnavdy On

spuskalsq w Ierihon, kotoryj byl pod goroj. No Emu nado bylo

prohoditx ^erez Samari@, i On [ël dorogoj, prohodiw[ej u

goroda, nazwannogo Siharx.
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98 Tak wot, estx tri rasy l@dej. Werxte kak wam ugodno, no \to

estx. Ãto narody Hama, Sima i Iafeta. Obratite wnimanie,

kogda ewrei, oni ovidali Messi@. A samarqne byli napolowinu

ewrei, napolowinu qzy^niki, oni ovidali Messi@. No qzy^niki,

my anglo–saksy, my byli qzy^nikami, filistimlqne i pro^ie,

ponimaete.

99 No zametxte, On prihodit tolxko k tem, kotorye Ego

ovida@t. W \tot we^er On iscelit tolxko teh, kotorye ovida@t

ot Nego isceleniq. On spasët tolxko teh, kotorye i]ut

spaseniq.

100 Teperx ponabl@dajte za Nim, kogda On posylaet u^enikow w

gorodok Siharx za kakim–to=kakim–to prodowolxstwiem. Kogda

oni u[li, pri[la krasiwaq molodaq ven]ina, ona byla

ven]inoj s durnoj slawoj. Segodnq my, movet bytx, nazywali

by eë gulq]ej. Roditeli, movet bytx, wystawili eë za dwerx,

kogda ona e]ë byla molodenxkoj, i wot tak ona zarabatywala sebe

na viznx, no ne^to bylo w serdce toj damo^ki. Ona pri[la

primerno w odinnadcatx ^asow, potomu ^to ne mogla poqwitxsq

zdesx s drugimi dewu[kami. Esli kto–libo zdesx bywal w Indii

i w wosto^nyh stranah, oby^ai ne pomenqlisx, oni ne mogut

ob]atxsq wmeste, horo[ie i plohie l@di. Po\tomu oni&

101 Ona pri[la, a Iisus sidel tam. Na takom nebolx[om pqta^ke

kolodec opletal winograd. I tam byl ob]ij gorodskoj kolodec, i

l@di prihodili nabratx wody. I ona pri[la nabratx sebe wody

po^ti w poldenx. A dewu[ki prihodili za wodoj rano utrom, i

potom oni [li zanimatxsq mytxëm i stirkoj. A ona zarabatywala

sebe na viznx drugim sposobom. Tak ^to ona prihodila za swoej

okolo poludnq, kogda tam ne bylo dewu[ek, potomu ^to eë

prognali by ot kolodca.

102 I wot ona, ne zame^aq, ^to tam kto–to sidit, pricepila

kr@^ok k kuw[inu i spustila ego na worote w kolodec i na^ala

ta]itx ego nawerh. Ona usly[ala, kak ^ej–to golos skazal:

“Ven]ina, daj Mne pitx”. I ona posmotrela tuda = tam sidel

kakoj–to ~elowek, okazaw[ijsq ewreem.

103 On, dolvno bytx, wyglqdel nemnogo star[e Swoih let,

potomu ^to Emu bylo wsego tridcatx, primerno tridcatx tri, a w

Biblii skazano: “On wyglqdel na pqtxdesqt”. Wy znaete, kogda

ewrei skazali: “Tebe ne bolx[e pqtidesqti, a Ty gowori[x, ^to

Ty ‘widel Awraama’?”

On skazal: “Prevde ^em Awraam byl, Q ESTX”. Widite?

104 Dolvno bytx, Ego boroda byla nemnogo sedoj ili e]ë

po^emu–to ej tak pokazalosx. I ona posmotrela na Nego. Ego

trud, dolvno bytx, o^enx silxno powliql na Ego fizi^eskoe

sostoqnie. I ona skazala&

On skazal: “Daj Mne pitx”.

105 A ona skazala: “Ne podobaet, ^toby samarqn–&to estx ^toby

iudej prosil pitx u samarqnki”.
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106 I On skazal: “Esli by ty znala, s Kem ty gowori[x, ty u

Menq prosila by pitx”.

107 Togda ona skazala: “Ãtot kolodec glubokij”. ~to On delal?

On ustanawliwal kontakt s eë duhom, widite. Otec&

108 On skazal, u Swqtogo Ioanna 5:19: “Istinno, istinno gowor@

wam: Syn ni^ego ne movet tworitx Sam ot Sebq, esli ne uwidit

Otca tworq]ego”. Teperx zapomnite \to. Zapi[ite \to w wa[i

knigi, wot. Iisus nikogda ni^ego ne delal, prevde ^em On widel

w widenii, ^tó nado delatx. Ãto werno. Ne sly[u, a “^to Q

wivu”. “Syn ni^ego ne movet tworitx, tolxko kogda widit Otca

tworq]ego, tó i Syn tworit takve”. On ispolnql rolx w drame.

Nikto ni^ego ne movet delatx, esli, dejstwitelxno, Bog ne

skavet emu \to sdelatx. Teperx zametxte, i Otec, weroqtno,

skazal Emu idti w Samari@.

109 I togda ta ven]ina zagoworila s Nim. On skazal, zawël

razgowor, ^toby ustanowitx kontakt s eë duhom. I zatem, kogda

On goworil o “poklonenii zdesx w Ierusalime”, my tut ve

uznaëm, ^to On obnaruvil, w ^ëm byla eë beda. My wse znaem, ^tó

\to bylo. U neë bylo sli[kom mnogo muvej. I wot On skazal:

“Pojdi wozxmi muva twoego i prihodi s@da”.

I ona skazala: “U=u menq net muva”.

110 On skazal: “Prawdu ty skazala, ibo u tebq bylo pqtx muvej,

i tot, kotorogo nyne imee[x, ne twoj”.

111 Wzglqnite na \tu ven]inu, zametxte, i ona w tom sostoqnii.

(Q zadervalsq sli[kom dolgo, sli[kom dolgo?) Ona w tom

sostoqnii, no znala o realxnoj Biblii bolx[e, ^em mnovestwo

propowednikow znaet segodnq. I kak tolxko On uwidel&Ona,

movet, podumala, ^to \to prosto kakoj–to ^elowek widit eë

sostoqnie, i=i ona zahotela&ho^et poumni^atx s nej ili

^to–to takoe, i ona skazala: “U menq net muva!”

112 On skazal: “Prawdu ty skazala. U tebq bylo pqtx muvej, i

tot, kotorogo nyne imee[x, ne twoj muv”.

113 Srazu ve wspyhnulo to predopredelënnoe semq w serdce eë.

Ona powernulasx, ona skazala: “Gospodin, q wivu, ^to Ty prorok.

U nas ^etyresta let ne bylo ni odnogo, Ty znae[x. My znaem”. O,

Dallas, ne upusti \togo! “My znaem. My ovidaem Messi@,

nazwannogo Hristom. I kogda On pridët, imenno \to On budet

delatx. Ãto budet Ego znak”.

Iisus skazal: “Ãto Q, Kotoryj goworit s Tobo@”.

114 Pri \tom ona uronila swoj kuw[in i po[la w gorod i

goworila: “Pojdite posmotrite na ~eloweka, kotoryj skazal mne

wsë, ^tó q sdelala. Ne On li Messiq?” I w Biblii skazano, ^to

oni uwerowali w Iisusa po slowam toj ven]iny.

115 Wot takim obrazom On otovdestwil Sebq s Messiej; ne po

odevde Swoej, ne obrazowaniem Swoim, ne ^lenskoj karto^koj, ne

po^teniem k Nemu so storony l@dej. W Nëm byl Bog, proqwlqq
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Slowo, kotoroe On obe]al. W Sw. Ioanna 5:39 On skazal:

“Issledujte Pisaniq, ibo wy dumaete ^rez nih imetx We^nu@

Viznx. Imenno oni swidetelxstwu@t, to estx goworqt wam, Kto Q

takoj”.

116 “W^era, segodnq i woweki tot ve”. Moj brat, moq sestra, wy

prekrasnye slu[ateli, wam movno goworitx ws@ no^x. Wy widite,

kakim togda byl Iisus? On proqwilsq, \to byl Bog,

proqwiw[ijsq w ~eloweke po imeni Iisus Hristos, imenno Syn

Bovij, obe]aw[ij: “Kak bylo w dni Noq”, i wsqkaq drugaq

dekoraciq ustanowlena w to^nosti, “tak \to budet w pri[estwie

Syna ^elowe^eskogo”. “On w^era, segodnq i woweki tot ve”. Oh,

cerkowx, ne smotri, slepo ustawiw[isx, no werx w Gospoda Iisusa

Hrista! Gospoda, nam ho^etsq widetx Iisusa. Esli On w^era,

segodnq i wo weki tot ve, wam ho^etsq uwidetx Ego? “Gospoda,

nam&” Kak wy budete Ego iskatx? Esli On w^era, segodnq i

woweki tot ve, On budet delatx to ve samoe.

117 Teperx, s@da mog by prijti kakoj–nibudx ^elowek so

[ramami na ladonqh ot gwozdej, s krowx@ i dymom, i s eleem,

prosa^iwa@]imsq iz kovi. Ãto ni^ego ne pokazalo by. L@boj

licemer movet \to sdelatx. Kone^no.

118 No ^to \to takoe, \to proqwlenie sego obetowannogo Slowa. On

byl Bovxim pomazannym Prorokom. On byl. On byl Bogom–

Prorokom. On byl tem, ^em byli wse proroki, \to bylo w Nëm, pl@s

ostalxnoe prisu]ee Bogu. Bog byl wo Hriste, primirqqsx s mirom.

On byl Bogom, Ãmmanuilom, polnoto@ Boga, qwiw[egosq nam w

Li^nosti Swoego Syna Iisusa Hrista, wtorogo atributa Bovxego.

119 Zametxte, teperx, On segodnq viwoj. On ne mërtwyj. On

viwoj. On skazal: “E]ë nemnogo, i mir”, kosmos, “\tot mir ne

uwidit Menq&” ne uwidit, “ne uwidit Menq bolx[e. No wy

uwidite Menq, ibo Q”, Q = opqtx li^noe mestoimenie, “Q budu s

wami, dave w was, do konca \togo mira, ili w konce \togo mira,

kogda \ti Pisaniq ispolnqtsq”. Na protqvenii wsego wremeni \to

byl Bog, w kotorogo my uwerowali w period L@tera, Bog, kotoryj

wosklical w period U\sli, Bog, kotoryj goworil na qzykah w

period pqtidesqtnikow. On spuskaetsq prqmo pered poqwleniem

obe]annogo Syna, ^toby dokazatx Swoë Pisanie. Wsë Pisanie

dolvno bytx ispolneno. Gospoda, nam ho^etsq widetx Iisusa.

Dawajte sklonim golowy.

120 Nebesnyj Otec, nam ho^etsq widetx Iisusa. Pustx On

pridët w \tot we^er, Gospodx Iisus. Pridi w sile Swoego

woskreseniq. Q dolgo goworil, no slowo ili para slow ot Tebq

budut imetx bolx[e zna^eniq, ^em wsë kem–libo skazannoe, i

togda pustx Cerkowx ne spit. Pustx&Bovxe poslednee

proqwlenie, kak On obe]al: “Kak \to bylo w dni Sodoma, pered

tem kak ogonx so[ël na qzy^nikow, tak \to budet w pri[estwie

Syna ^elowe^eskogo”. Tenx, negatiw i pozitiw shodqtsq

nastolxko blizko, ^to skoro nastupit wremq ob_edineniq.
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121 My widim, narody ob_edinq@tsq, nazwali OON. Cerkwi

ob_edinq@tsq, Ãkumeni^eskij Sowet ob_edinqetsq s Watikanom.

Wse cerkwi ob_edinq@tsq wmeste, weru@]ie i neweru@]ie.

Rabo^ie ob_edinq@tsq w profso@zy.

122 Gospodx, pustx Cerkowx probuditsq i uwidit \to wremq

ob_edineniq, ^to Iisus ob_edinqetsq so Swoej Cerkowx@, Muv i

Vena. Skoro sostoitsq ceremoniq brakoso^etaniq i oni stanut

Odno celoe. Kogda On trqsët pered nami poslednim znakom, to

estx pokazywaet nam Swoë obetowanie, pustx my uwidim Iisusa i

proslawim Ego, ibo my molim wo Imq Ego. Aminx.

123 Teperx q sobira@sx, movet bytx, ^toby wowremq ujti, u menq

estx desqtx minut, esli kavdyj budet otklikatxsq. Teperx tem,

u kogo estx molitwennaq karto^ka, w \tot we^er u menq ne budet

wremeni prinqtx wseh. No potihonxku my primem wseh.

124 Billi teperx gde–to zdesx, q uweren. Inogda oni dave ne

razda@t karto^ki, no q duma@, ^to on skazal mne, ^to on&Wy

polu^ili molitwennye karto^ki, ne tak li? Podnimite ruki.

Da, werno, molitwennye&<Probel na lente. Kto–to goworit: “L,

1”.=Red.>

125 L, L, horo[o. Ãto tot bolxnoj ^elowek, o^enx bolxnoj, tam?

Ladno. L, nomer odin, wstanxte zdesx. L, nomer dwa, gde wy?

Nomer dwa, gde nomer dwa? Wy podnimete ruku? Horo[o,

podojdite s@da. Ãto dama.

126 Syn prihodit s@da. Wot ^to proishodit. On prihodit s@da,

i pered auditoriej on berët \ti karto^ki i wse ih sme[iwaet

wmeste, i zatem, esli wy hotite, on daët wam karto^ku. L@boj

movet polu^itx karto^ku, i zatem was wyzywa@t po tomu nomeru.

Iz \togo widno, ^to syn ne znaet, kogda ih budut wyzywatx.

Odnavdy my, mnogie iz was, dolvno bytx, pomnqt, kakoj–to

^elowek prodawal molitwennye karto^ki na sobranii, a \to

garantirowalo by, ^to ^elowek budet stoqtx na platforme. I

krome togo, inogda q na^ina@ s odnogo, a inogda q na^ina@ s

pqtidesqti, inogda q na^ina@ s ^etyrnadcatoj, dwadcatoj,

[estnadcatoj, zatem idu w obratnom porqdke i wynima@

neskolxko zdesx. Kto iz was byl na sobraniqh i widel, kak \to

delaetsq? Nu, kone^no. Widite? Molitwennaq karto^ka zdesx ni

pri ^ëm. I mnogie tam iscelq@tsq, u kotoryh dave net

molitwennoj karto^ki.

127 Nomer odin, dwa, tri. U kogo tri? Molitwennaq karto^ka

nomer tri, podnimite ruku. Tam szadi, \ta dama. Podojdite

s@da, dama. Nomer ^etyre. Esli wy ne movete podnqtxsq, my was

prinesëm. Nomer ^etyre. Esli kto–to&Q wivu zdesx nosilki i

paru inwalidnyh kolqsok stoqt zdesx. Esli ne movete prijti,

my was prinesëm. Nomer ^etyre. Nomer pqtx, molitwennaq

karto^ka nomer pqtx. Nomer [estx, semx, wosemx, dewqtx, desqtx.

Pustx \ti sej^as prihodqt, po nomeram, esli mogut. Dawajte

posmotrim. Odin, dwa, tri, ^etyre, pqtx, [estx, semx, wosemx,
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dewqtx. Ãti wse estx? Ãti estx. Dawajte na \tom ostanowimsq na

minutu. U nas malowato wremeni. Mne nikogda ne nrawitsq

raspuskatx posle dewqti tridcati.

128 Tak, kto tam ne imeet molitwennoj karto^ki, a hotite, ^toby

Iisus was iscelil, i wy znaete, ^to On movet was iscelitx?

Podnimite ruku. Mne ne wavno, esli wy na balkone, gde by wy ni

byli. Poslu[ajte, esli u was net&

129 Ta ven]ina, ^to prikosnulasx k odevde&Poka ih zdesx

stroqt. Ta ven]ina, ^to prikosnulasx k Ego odevde, u neë,

movet bytx, ne bylo nikakoj molitwennoj karto^ki, no ona

skazala&Teperx poslu[ajte wnimatelxno. Ona skazala w serdce

swoëm: “Q wer@ tomu ~eloweku. Esli q prikosnusx k Ego odevde,

q budu zdorowoj”. U neë bylo krowote^enie. Kto iz was pomnit

\tu istori@? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Ona

proskolxznula skwozx tolpu, movet bytx, probralasx mevdu

nimi, bednaq blednaq boleznennaq ven]ina, i ona prikosnulasx

k Ego odevde.

130 U palestincew odevda swisaet swobodno. On \togo ne

po^uwstwowal by. Q ne po^uwstwowal by, esli b wy prikosnulisx

k moemu karmanu, hotq moj pidvak plotno oblegaet. No te

palestinskie odeqniq, i oni nosqt nivn@@ odevdu. I ona

prikosnulasx k Ego odevde.

131 I On ostanowilsq i skazal: “Kto prikosnulsq ko Mne?” A

ona skrylasx tam sredi sobraw[ihsq. On skazal&

132 “Nu, = skazal Pëtr, = Gospodi, zadaë[x strannyj wopros.

Wse prikasa@tsq k Tebe”.

133 On skazal: “No q zametil, ^to Q oslabel. Dobrodetelx, sila

wy[la iz Menq”. Kto iz was pomnit \to? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.>

134 I On iskal wezde sredi sobraw[ihsq, poka On ne obnaruvil

eë. Prawilxno? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> I skazal:

“Wera twoq spasla tebq”. Prawilxno? <“Aminx”.>

135 Teperx wzglqnite, sluviteli, w Biblii skazano, ^to “Iisus

Hristos”, = w Ewreqm 3, = “\to Perwoswq]ennik ispowedaniq

na[ego, kotoryj movet sostradatx nam w nemo]ah na[ih”?

<Sluviteli i sobranie goworqt: “Aminx”.=Red.> Kto iz was

znaet, ^to w Biblii \to skazano? <“Aminx”.> ~to v, esli On

w^era, segodnq i woweki tot ve, to kak On dejstwowal by segodnq?

Tak, kak On dejstwowal w^era. Kone^no.

136 Teperx, wy, smotrite, ne bylo by nikakoj polxzy, esli by

prikosnulisx ko mne. Q byl by kak twoj brat, muv, otec, kem by

ni byl. Wo mne ne bylo by nikakoj sily. No esli wy, swoej weroj,

movete prikosnutxsq k Nemu, togda posmotrite, kak On

obernëtsq. Prosto poprobujte. Net, ne probujte, segodnq

sli[kom mnogo probu@]ih. Wy prikasajtesx!
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137 Teperx budxte o^enx po^titelxny, w ti[ine. Teperx

neskolxko minut i stanet qsno. Ãti we]i, kotorye q skazal,

zwu^at horo[o; no, widite, prawilxno \to ili net? Ãto

sledu@]ee. Wsë li \to&

138 Q sly[al, kak goworqt musulxmane, sikhi, dvajny,

buddisty, oj–oj, musulxmane, no oni ne mogut&Oni mogut

goworitx o ^ëm–to takom, ^to bylo, no kak nas^ët segodnq?

Widite? Esli On ne&

139 Esli On istori^eskij Bog, to segodnq On dlq nas bespolezen,

esli On tolxko istori^eskij Bog. Esli On w^era, segodnq i

woweki ne tot ve samyj, togda Bibliq rasskazywaet ^to–to

o[ibo^noe.

140 Teperx, esli On zastawit menq pokorno pod^initxsq Ego

wole, was pod^initxsq Ego wole, togda, dejstwuq mevdu nami,

widite, wot kuda prihodit Sila Bovxq.

141 Teperx, esli tot ^elowek bolen, q ho^u, ^toby on sidel tam,

gde on nahoditsq. Wy sej^as widite ego iz auditorii? On sidit

zdesx.

142 Prinesite ego stul prqmo s@da, esli hotite. Wy ne protiw

projti s@da, s\r? Horo[o, prihodite prqmo s@da i saditesx.

Prinesite stul s@da, Brat Grant, povalujsta, ^toby \tot

^elowek zdesx mog nemnogo posidetx. Horo[o, teperx prosto

posidite tam, s\r.

143 Q ponabl@dal za \tim ^elowekom neskolxko minut, ^utx ne

terqet soznanie. On, dolvno bytx, serxëzno bolen. Q ne zna@. I

esli by q znal i mog by emu pomo^x, no ne sdelal by \togo, togda

q ne podhovu dlq togo, ^toby stoqtx zdesx za \toj kafedroj i

goworitx wam, l@di, Hristiane.

144 No \tot muv^ina, weroqtno, ne star[e menq. I \to

na[&Weroqtno, my ne znaem drug druga. Q polaga@, wy menq ne

znaete. <Brat goworit: “Q zna@”.=Red.> Wy znaete menq. No q was

ne zna@. <“Q byl na sobranii w Dvonsboro”.> A–a, wy wideli menq

w Dvonsboro, primerno pqtnadcatx let tomu nazad, kogda q byl

tam na sobranii. Da, s\r. <“Da, widel”.> ~to v, togda bylo

zame^atelxnoe wremq tam. Q duma@, \to byl Brat Ri^ard Rid.

<“Da, s\r”.> Ugu.

145 Esli \tot ^elowek teperx sidit zdesx i stradaet, esli q mog

by iscelitx ego, no ne sdelal by \togo, kakoj q byl by ^elowek?

No q ne mogu iscelitx ego. No esli my teperx hoteli by uwidetx

Iisusa, a Iisus stoql by zdesx odetym w \tot kost@m, kotoryj

On dal mne, teperx Iisus skazal by: “Idite s@da i Q iscel@

was”? Budxte ostorovny, esli wy znaete Bibli@, wot. Nikak net.

On uve \to sdelal; On ne mog by sdelatx \to segodnq. On uve \to

sdelal; On ne mog by sdelatx \to segodnq. On uve \to sdelal =

“On byl mu^im za bezzakoniq na[i”, ranami Ego my byli

spaseny, wernee “ranami Ego my byli isceleny”. Wsë werno.

Teperx, no Iisus mog by zaqwitx o Sebe, otkrytx \tomu ^eloweku,
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w ^ëm ego beda, ili kakoe–to delo, ili ^tó tot sower[il.

Prawilxno? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> I iz–za \togo

tot uznal by, ^to zdesx prisutstwuet Hristos.

146 Potomu ^to q ego ne zna@. Wot q podnql swoi ruki, q&on

skazal, ^to on byl na sobranii w Dvonsboro. Ãto bylo

pqtnadcatx let tomu nazad. Q=q nikogda w vizni ne widel \togo

^eloweka, naskolxko q zna@. On zawtra movet sestx tam

szadi&Wot, q nikogo tut ne zna@.

147 Kavetsq, q zna@, ^to \to wot zdesx sidit mister W\j. Odin

angli^anin sidit wot zdesx, kotorogo q zna@, kotoryj odnavdy

upal zamertwo w moej cerkwi w Dveffersonwille, [tat

Indiana; upal zamertwo. Zdesx gde–to estx ego vena, ona

medsestra. W to wremq kak q goworil, \tot ^elowek upal zamertwo,

upal prqmo tam, mërtwyj. Spustilsq i pro[ël tuda, wozlovil na

nego ruki, wot on stoit. Widite? Widite?

148 Esli by q mog dobitxsq ot sobraw[ihsq ti[iny i

spokojstwiq, ^toby mog sojti Swqtoj Duh. Ne wozbuvdajtesx.

Prosto sidite tiho, ponimaete.

149 Teperx, s\r, q ho^u, ^toby wy posmotreli s@da, minutku. Q

goworil, i q=q zdesx gotow pomo^x wam. I esli q mogu wam pomo^x,

q sdela@ wsë, ^to smogu.

150 ~to q teperx tut goworil po Pisani@, Bog obqzan, potomu ^to

q wer@, ^to \to poslednie dni; Bog obqzan ispolnitx to Slowo, a

imenno \to On obe]al sdelatx. I esli b On mog skazatx mne

koe–^to iz togo, ^to wy sower[ili, ili ^tó s wami ne w porqdke,

ili dlq ^ego wy zdesx, ili ^to by tam ni bylo, wy uznali by,

prawda \to ili net. Wy=wy=wy podtwerdili by \to.

151 No esli q sej^as podojdu s@da i wozlovu na was ruki, skavu:

“Slawa Bogu, wy isceleny! Slawa Bogu”. Ãto bylo by normalxno,

sower[enno normalxno, esli by wy powerili \tomu.

152 No ^to esli On skavet wam, ^tó wy sower[ili, ili kakoj–to

powod, pri^inu wa[ej bolezni, ili ^to–to takoe? Togda by wy

znali: esli On skazal wam, ^tó bylo, to On nawernqka znaet,

^tó=^to budet, i budet werno. Tak to^no.

153 Wy werite \tomu, auditoriq? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> ~to q teperx dela@ s \tim ^elowekom? Q

pyta@sx ustanowitx kontakt s ego duhom, to^no kak na[ Gospodx

togda u kolodca, gde byla ta ven]ina. Q ne zna@ ego. Q nikogda

ego ne widel. Teperx mnogo zdesx bolxnyh, mnogie molqtsq.

154 I teperx, Nebesnyj Otec, my berëm kavdyj duh zdesx

pod&moj kontrolx, wo slawu Bovx@, ^toby ispolnilosx

Pisanie Twoë. W Biblii skazano, po^emu Iisus iscelql =

“^toby ispolnilosx Pisanie”. I po \toj pri^ine Ty qwlqe[x

milostx w \ti poslednie dni, “^toby ispolnilisx Pisaniq”. My

tolxko ^to goworili o Nih w \tot we^er. Daruj \to, Gospodx, wo

Imq Iisusa. Aminx.
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155 Teperx posmotrite na menq, odin moment, posmotrim,

otkroet li mne Gospodx, w ^ëm wa[a beda. I esli On otkroet,

budete li wy&esli On rasskavet mne, w ^ëm wa[a beda. Wy

wyglqdite o^enx bolxnym. Esli On rasskavet mne, ^tó s wami ne

w porqdke, ili ^to–nibudx, togda wy budete weritx, wy uznaete,

^to \to dolven bytx On.

156 Kto w \toj auditorii budet weritx? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.>

157 Odno = \to wy uvasno stradaete ot gryvi. Ãta gryva

mu^aet was. Ãto werno. Widite? Widite? Werno li \to?

Podnimite ruku, esli \to werno.

158 Wot ot^ego on bolxnoj, widite, podawlen. Wy werite?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

159 A wot drugaq we]x. Na prawoj ^asti wa[ego lica pqtno. Wy

obespokoeny \tim. Pozwolxte wam skazatx i ne^to drugoe. Wy

werite, ^to q = Ego prorok? <Tot brat goworit: “Da, brat”.=Red.>

U was i na prawom bedre pod odevdoj tove estx pqtno. Esli \to

prawda, podnimite wa[u ruku. <“Ãto prawda”.> Widite? Widite?

Teperx wy werite? <“Q wer@”.> Idite i budxte zdorowy. Iisus

Hristos delaet was zdorowym. Idite, werxte \tomu. Ni^utx ne

somnewajtesx, s\r. Wot zdesx projdite, podhodite s@da, brat.

Teperx idite, weruq, i wsë dlq was budet horo[o.

160 Teperx wy werite? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

Tolxko imejte weru. Horo[o. Wy znaete, ^to q \togo ne znal.

161 S@da, prohodi, sestra. Q ne zna@ tebq. My ne znakomy drug s

drugom, q polaga@. Esli \to prawda&^toby auditoriq mogla

uwidetx, ^to my neznakomy, wot. Esli&Ãto to^no kak tot

slu^aj, kogda odnavdy Iisus wstretil ven]inu u kolodca. I

wot my opqtx wstretilisx, my wstretilisx spustq dwe tysq^i

let po Ego obetowani@, wot muv^ina i ven]ina wstretilisx

takim ve obrazom. Q nikogda w vizni tebq ne widel. Q polaga@,

^to my sower[enno neznakomy, no Bog znaet nas oboih.

162 Esli teperx Swqtoj Duh, Hristos zdesx i w tebe otkroet, dlq

^ego ty zdesx stoi[x ili ^to–libo o tebe, pridë[x li ty w

wostorg, kak ta ven]ina w tot denx pri[la w wostorg? <Sestra

goworit: “Aminx”.=Red.> Ty pri[la s@da radi molitwy, i

molitwa za sostoqnie w twoej grudi. Ãto werno. Esli \to prawda,

podnimi swo@ ruku. Teperx ty weri[x, ^to Bog movet skazatx

mne, w kakoj \to grudi? Ãto w prawoj grudi. Ãto werno.

163 L@di wsë e]ë goworqt tam, kto–nibudx prihodit, goworit:

“On \to ugadywaet”. Q \to ne ugadywa@. Ne dumajte tak. Ãto

prepqtstwuet wam, wot. Zapomnite, teperx wy ne movete skrytx

wa[i mysli. Da. Ãto werno. Da. Werno.

164 Wot, ty dolvna weritx, ty propowednica, dama–

propowednica. Werno, ne tak li? Wsë werno. Idi, werx teperx, i s

toboj budet wsë w porqdke. Blagoslowit tebq Bog. Tolxko werx.
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Wy werite? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

165 Zdrawstwuj! My ne znakomy drug s drugom. <Sestra goworit:

“Da”.=Red.> Q tebq ne zna@. <“Net, s\r”.> Bog tebq znaet. Esli \to

prawda, podnimi ruku, ^toby&Ty namnogo molove menq. Movet

bytx, ta ven]ina, kotoraq wstretila na[ego Gospoda, byla

namnogo molove.

166 Teperx drugaq ven]ina wstala zdesx. Kto–to tam werit. Won

tam ona sidit. U neë problema w grudi. Prawilxno? K ~xej

odevde ty prikosnulasx? K Ego. Teperx \to pro[lo. Hristos

delaet tebq zdorowoj.

167 On w^era, segodnq i woweki tot ve. Wot, ta ven]ina w [esti

metrah ot menq, no ona ne ko mne prikasalasx. Ona prikosnulasx

k Perwoswq]enniku. Razwe ne widite, q stoql k nej spinoj, \to

pokazywaet, ^to On tot, Kto dal obetowanie, tot ve samyj i

segodnq.

168 Wy stradaete ot nerwow, o^enx nerwni^aete, osobenno pozdno

we^erom, wy, kogda wy utomlënnaq i izmu^ennaq. Wy o^enx

nerwnaq. I e]ë, w wa[em tele estx kakaq–to otrawa. Ãta otrawa w

wa[ej krowi. No, \to werno. I e]ë u was bremq na serdce o kom–to

radi ego spaseniq, ne tak li? <Sestra goworit: “Da, s\r”.=Red.>

Tak to^no, \to werno. Teperx wy werite? <“Da”.> Horo[o, idite.

Kak wy powerili, tak wam i budet. Imejte weru.

Ne somnewajtesx. Imejte weru w Boga. Tolxko werxte.

169 Zdrawstwujte, ledi! My s wami ne znakomy, q polaga@. Esli

\to prawda, podnimem ruki, ^toby oni uwideli. Q nikogda w

vizni eë ne widel.

170 “Iisus Hristos w^era, segodnq i woweki tot ve”. Wy werite

\tomu? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Esli Gospodx Iisus

skavet \toj ven]ine, prqmo zdesx, sej^as, ^to–nibudx o nej, o

^ëm q ni^ego ne zna@! ~to v, my neznakomy, my, wot ona prosto

stoit zdesx, widite. Ladno, budete weritx? <“Aminx”.>

171 U was problema s veludkom, on bespokoit was, sidit wot tam,

w ^ërnom kost@me. Prqmo sej^as on bespokoit was. Esli \to

prawda, podnimite wa[u ruku. Widite? Znaete po^emu? I u \toj

ven]iny tove veludok. Widite? Ãto werno.

172 Widite tu ^ërnu@ polosku, ^to wxëtsq tam mevdu nimi? Ãto

bes. Widite? On staraetsq ubratxsq ottuda, widite. On ne movet.

On ne movet sprqtatxsq ot Boga. Ãto uv to^no. My w

Prisutstwii Iisusa Hrista. Wy dolvny weritx. Imejte weru.

173 ~ego on kosnulsq? On ne ko mne prikasalsq. Q ne zna@ \togo

muv^inu. On mne neznakom. My ne znakomy drug s drugom, s\r,

q ne zna@ was? Podnimite wa[u ruku, esli \to tak. Widite? K

^emu on prikosnulsq? K Iisusu Hristu. Razglqdite, ne

upustite.

174 Teperx wot \ta dama. Da. Oh, na \toj dame tenx. Na nej

smertx. Ona stradaet ot raka, i \tot rak w veludke i takve w
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pozwono^nike. Ona, ot neë otkazalisx. Ona umiraet ot raka. Ãto

prawda, ne tak li, dama? Ãto wam rasskazali. Teperx smotrite

s@da. Wy, u was estx tolxko odna nadevda = \to Hristos.

175 Wy werite, ^to q Ego sluga? Kto–to dolven byl mne \to

rasskazatx, ne tak li? Kto–to dolven. Q=q = net, q sam \togo ne

uznal by. Esli q skavu wam, kto wy takaq, wy powerite, ^to q Ego

prorok? Ãto wam pomovet? Pomovet? Missis Krosli. <Sestra

goworit: “Oh!”=Red.> Teperx wozwra]ajtesx domoj.

176 Wy werite? Kto iz was werit teperx wsem swoim serdcem?

Togda podnimitesx na nogi i primite \to. Prosto wstanxte

prqmo i skavite: “Q wer@”. Podnimite ruki, pows@du.

177 Nebesnyj Otec, wo Imq Iisusa Hrista da budet osuvdën

dxqwol i wse ego sily. Pustx Gospodx Iisus Hristos, Obe]aw[ij

\to dlq poslednih dnej, On teperx zdesx. Da proizojdët \to,

Gospodx, w sej ^as, ^toby l@dqm \to udalosx. Pustx oni uwidqt,

^em Bog potrqsaet pered nimi, pered tem kak obru[itsq ogonx.

Pustx \ta gruppa Awraama, \to carstwennoe Semq Awraama,

urazumeet ^as, w kotoryj my viwëm! O Iisus, Syn Bovij,

kosnisx zdesx kavdogo bolxnogo. Isceli ih, Gospodx. Pustx oni

wero@ swoe@ osozna@t, ^to oni nahodqtsq w Prisutstwii Boga,

kotoryj spas ih i budet suditx ih w tot Denx. Pustx nyne Sila

Ego sojdët na nih i iscelit zdesx kavdogo w Bovestwennom

Prisutstwii. À
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